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A vizaknai királybiró beiktatása. 

A ezimzett hivatalos eljárás végbevitelére kikül- 

dött kir. főkormányszéki biztos mlt. Gál János ki- 

rályi táblai ülnök ur, a visszaigtatást e hó 5-dikén 

vitie véghez, a mikor is következő beszédet tartotta : 

Ősi jogba visszahelyhezés végett jelentem meg a 

felséges királyi főkormányszék rendelete következ- 

tében ezen nemes város kebelében. Valamint az 

anyagok tömegében, ugy a politikai intézvények 

közt vannak gránitok, melyek egy ős korban ke- 

letkeztek; támaszszon bár a felületesen vizsgálodó 

elmélet ellene kételyeket, hogy a gránitnak alkré- 

szei terméketlenek, törekedjék bár annak hasznossá- 

gát elvitatni; de a végtelen bölcsesség mély alapul 

helyezte azt, hogy szilárdságán ingatlanul emelked- 

jenek azon rétegek, melyekből a felszinen csiráznak 

ki a növenyek; de a melyek valamint e végre a 

termékenyitő meleget és nedvet magokba fölvehetik, 

s ismét kibocsáthatják, ugy porhanyósságuknál fogva 

a viharok rombolásai, sőt saját tápláltjaik tapodásai 

miatt szétrobbannának, ha az ős korban szilárddá 

vált gránit nem adna alapot, összetartást, egységet; 

a szétmállásra és hullámzásra képes elemeknek. A 

vihar megzavarhatja, egy elemi dulás felforgathatja 

ugyan egy időre az egymáson sulyaik szerint rend- 

ben levő felszini rétegeket; de mig a gránitalap 

áll, azok ismét le fognak ülepedni, megszilárdulni 

s ujabb anyagait kifejteni a megujuló tenyészetnek. 

Több mint hatszáz éven keresztül, u. m. az 

1222-ik év óta a gránit szilárdságával állott ezen 

nemes város kebelében a Geréb- vagy utóbb ugyne- 

vezett gr. Haller-háznak azon joga, mely szerint an- 

nak birtokosa ezen város örökös királybirája. Tisz- 

telettel hajlunk meg az oly sok állandósággal épitett 

hajdankornak ezen intézvénye előtt, mely Erdélynek 

hányattatások- és szenvedésekkel teljes régibb kor- 

szakában adott ezen nemes városnak királybirákat, 

kikről a levéltárnak adatai, és az ősatyákról uno- 

kákra hagyományozott történetek bizonyitják, hogy 

a legviharosabb időkben ezen várost a rombolások 

ellen védték, jogait biztositották s az utódokra át- 

hagyták, jóllétét elémozditották. Nem törekedtek öők 

a pillanat hasznosságát önző érdekeikre kizsákmá- 

nyolni, hogy a lángba borult ház melegénél saját 

gyomraik táplálására az inycsiklandozó étkeket 

megfözzék, mit se törödvén a felett, hogy a hamu- 

vá vált ös tüzhelyt a szél fogja szétszorni a meg- 

semmisülésig. E város fenmaradása és jólléte saját 

fenmaradásuknak és jólétőknek feltétele, családi el- 

hivatásuk, erényök és büszkeségök vala; s ők tel- 

jesiték kötelességeiket. 
Ifju valék, de ép emlékemben van most is 

azon idő, mikor e házat a becsületes és szelidlelkü 

küküllömegyei főispánom gr. Haller László a 

több mint egy századon keresztül e város javára a 

királybiróságot oly sok feledhetlen érdemekkel viselt 

Szentpáli családtól birtokába vevén, az örökös ki- 

rálybirónak jogaiba belépett; az 1837-iki ország- 

gyülés alatt történt halála után reá szállott ezen jog 

a még most is az utódok emlékében élő nagy nevü 

gazda és tudományos gr. Haller Jánosra, s halála 

után fiára, a mostani örőkös királybiró gr. Haller 

Józsefre. 
De hazánk felett ismét vihar keletkezett. A sze- 

rencsétlen 1848-dik év, s azon politikai elméletek, 

melyekkel a birodalomnak hullámok közt evező ha- 

jóját vélték annak kormányosai megmenthetni, ezen 

ösi intézvényt több mint egy évtized lefolyása alatt 
mellőztették. De gránit vala ez, mely megingattat- 
hatott ugyan a mélységet megrázó erők által , de 

se el nem mulhatott, se föl nem olvadhatott. Ő cs. 
királyi apostoli Fölsége, Felséges urunk királyunk 
1860-diki october 20-kán elhatározá hazánk ősi jo- 
gainak visszaállitását, s ennek következtében a viz- 

aknai örökös királybiróságnak visszaállitása is el- 

rendeltetett, nekem pedig azon szerencse jutott e 
végre a felséges királyi főkormányszék által még 
tavalyi april 10-ki 25. szám, és pünkösthó 4-ki 335. 

szám alatti kegyelmes rendeletek által, mint főkor- 
mányszéki biztosnak kiküldetni, tisztán kifejeztetvén 

az utóbb emlitett rendeletben, hogy megbizatásom 

csupán mlt. gr. Haller József urnak örökös király- 
birói hivatalába beállitására terjed, mely után a szer- 
vező gyülés megtartása, és a városi hatóság szer- 
vezése az örökös királybiró által történhetik meg. 
Ezen beigtatás akkor meg nem történhetvén, folyó 
évi martius 20-diki 5244. sz. alatti főkormányszéki 
rendelet által ismét kötelességemmé tétetett, melyet 
ezennel van szerencsém a tks. városi közönség előtt 
felolvastatni. 

Ezen tisztelt rendelet értelmében én, mint a fel- 
séges kir. főkormányszék által e végre kinevezett 
biztos, mlt. gr. Haller József urat vizaknai örökös 
királybirói hivatalába, s ebből törvényértelmében ki- 
folyó jogokba ezennel visszaigtatom, s méltóságod- 
nak ujra megnyitom azon pályát, melyen tántorit- 
hatlan hazafisága, felséges urunknak és hazánknak 
egymástól soha el nem választható, egymástól he- 
lyes fogalmak szerint soha ellentétbe nem jöhető ér- 
dekeire, javára, hasznára és dicsőségére, ezen város 
vezérlete által közreműködhessék. A városnak pedig 
méltóságod vezérletében egy uj biztositéka lesz az 
iránt, hogy törvényes jogai épen fognak fentartatni, 
és lakóinak atyafiságos egyetértése, helyes tapintata 
által, zavartalanul álland fen, jóléte fenmaradni és 
biztosan gyarapodni fog. 

Engedje a tisztelt városi közönség, hogy fel- 
adatom teljesitése után mielőtt szives körükből eltá- 
voznám, rokoni hazafi indulattal még néhány öszinte 
szót intézhessek. E várost talán első alapitása óta 
vegyes ajku, különbözö nemzetiségekhez tartozó pol- 
gárok birták; évszázadokon keresztül a nemzetiségi 

különbség valamint hazánkban másutt, ugy itt sem 
mutatkozott a visszavonás ingerlő ördöge gyanánt; 

békében valának öseink, bármely ajkuak, egymás- 
közt ugyanazon alkotmány, ugyanazon törvények 
védelme alatt. Korunknak tartatott fen azon bünos- 
tor, hogy ugyanazon haza polgárainak szivei egy- 
más ellen viszongva törjenek, ha ajkaik különböző 
nyelveken szólalnak meg. De ezen nemes város a 
legviharosb időkben sem ismerte a nemzetiségi gyü- 
lölséget; a közelebb lefolyt évben sem mutatkozá- 
nak körében nemzetiségi surlódások, és nem mutat- 
kozott egyik nemzetiség részéről is törekvés a má- 
sik jogainak elnyomására; helyes tapintattal járának 
el ezen jelenben fontossá vált ügy körül, melyet 
mint minden kornak balitéleteivel még eddig elé tör- 
tént, az időnek csendes folyama végre el fog mosni, 
és a köz igazság által kiegyenliteni. A haza szent 
nevére kérem önöket, soha magokat nemzetiségi sur- 
lodásokra, és nemzetiségi elnyomásokra ne engedjék 
ragadtatni. Vegyenek példát hitvallássunk sz. könyvei- 
nek legrégibb történetéből. Az első embernek három 
fiait tudjuk névszerint; gyilkoló ellenségévé válik 
egyik a másiknak, mert az oltáron az ő szelid bá- 
rányainak áldozata önzés és szeplő nélkül lobogott fel 
az őrök igazság magosságába; de az ellenséges 
testvér földönfutó lesz, és ővéinek szövetsége az 
igaz maradékokat is megrontja; bün és fertelem 
mindenhol de mégis marad igaz, kinek nem a pil- 
lanat rohamában , nem csalelméletek szerint, hanem 
az örök igazság vezérlete alatt század alatt épült 
bárkája a bünostor özönvizében minden ahoz közeli- 
tő állatot kész felvenni, s egy hajlékban megmenteni; 
és a vész után kibocsátott galambja a béke olaj- 
ágával repül szét, és Isten a közkiengesztelődés je- 
lét a szivárványt hozza fel. 

Testvérek, egy anyának gyermekei, egy hazá- 
nak polgárai vagyunk egy évezred óta; e testvé- 
riség nem fog ezen nemes város kebelében soha fel- 
zavartatni : engedjék uraim e hittel, e bizalmas re- 
ménynyel eltávoznom, midőn jelenleg kötelességemet 
bevégezve, és a visszaállitott örökös királybiró gróf 
ö méltóságát üresen hagyandó elnöki székem el- 
foglalására felszólitva önöktől, rokoni szivességgel 
a jegyzőkönyv megállitása után, búcsut veendek. 

A londoni kiállitásról. 

A magyarország egykori belügyminisztere Szemere, kö- 
vetkezőleg ir a P. H.-nek : 

Felviradt végre máj. 1-seje, a várt nagy nap. De reg- 
gel szomoru köd lepé el a várost és esék bőven. Ime, mon- 

dák franczia ismerőseim, mindene lehet az angolnak, de tiszta 
ege és fényes napja csak nincs. Van bizony ennek mindene, 
uraim, felelém, hire, pénze, kitartása még napja is, — a mint- 
hogy már 91/,-órakor az ég teljesen kiderült és az idő foly- 
vást nem csak pompás, de kellemes is vala. Ott hol egy 
nemzet, sőt mondhatni az emberiség ül ünnepet, méltóan azt 
csak Isten napja világíthatja meg. 

Kilencz órától kezdve volt is sokaság, ezerek ezreiből 
álló, mely hullámozva omlott, mint tenger a kensingtoni épü- 
let felé. Ily tömeges tolongást a város 1851-ben sem látott. 
A kocsik, omnibnusok, lovagok, gyalogok szorongó serege 
csak lassu léptekkel baladhatván, az egész nem menni, ha- 
nem mint kőtal állani látszott. Látván számtalanok, hogy 
kocsin még nehezebb haladni elé, leszálltak róla, lábaikban 
jobban biztak, mint lovaikban. Az utczák baloldala a menöké 
volt, a jobb a jövőké, sok kocsik is jövének vissza, de mind 
üresen; - nulla vestigia retrorsum. De a mi 
csodálatos, csaknem megfoghatlan, az, hogy e képzelhetlen 
sokaságban, hol legalább 200,000 ember mozgott sem, zaj, 
sem baj, sem veszekedés nemfordul elő - pedig ez mind 
szabad ember. Katonának nyoma sem volt, rendőrök voltak, 
de ezek itt nem parancsolnak, csak intenek és utasitanak, 
mi elég. Itt senki nem tolakodik, bár siet; mindenik követi 
azt, ki előtte megy, a nélkül, hogy megélőzni akarná; van 
türelme, s a közrendet önként tartja meg, nem kényszerből. 
Mi másképen van ez máshol, kivált Freziaországban; ott 
efféle ünnep rendbetartására ötven ezer katona állittatnék 
fel, mely a város illető részét mintegy ostromilag keritené 
bé; volna rend, de népünnep nem. 

Hozzá járul, mikép máj. 1-seje Angliában már ős szo- 
kás szerint ünnnepnap. Nagy és kicsiny, gazdag és szegény 
örömmel üdvözli a tavasz e szelid havát. A kocsikba fogott 
lovak zöld lombokkal valának felékesitve, a kocsisok nagy 
része gomblyukába szurá a szokásos piros rózsát. A Picca- 
dily és Knight-bridge végtelen vonalán a zászlókkal ékesitett 
ablakok és erkélyek örvendő néptől hemzsegtek. A bankok, 
a pénzcsarnokok, a hivatalok mind be voltak zárva, tehát 
az összes népesség talpon vagy künn volt. Az utczai come- 
diások, szemfényvesztők, taligás kalmárok sem hiányoztak, 
- adjuk hozzájok az idegen országok és éghajlatok külön- 
böző népeinek festőileg változatos alakjait, japánokat, chi- 
naiakat, perzsákat, törököket, s képzeljük együtt e sokféle 
szinü, vallásu, öltözetü, szokásu fajokat. Ily népsokaságot, 
tolongást, hömpölygést, ennyi gazdagságot és pompát, ily 
szörnyeteg vegyületét s csoportozatát az emberiség két ne- 
mének és különbféle fajainak, London sem látta soha. 

És hogy vitorlázik minden a világon. Emlékezem rá 
még most is, pedig nem igen kedvesen, mint 24 éves uta- 
zónak egykor mi sok boszantást kelle kicsinyke bajuszomért 
kiállanom. És ime most a nagy sem tünik fel a jó angolok- 
nak, sőt magok is kezdék viselni, - minap az alsóházban 
olyan torzonborz bajszos és szakálos alakokat láttam, hogy 
szinte Garibaldi táborában véltem magamat. 

Végre elérénk Cromvwell-utra, melyre a palotának déli 
oldala tekint. Leirjam azt? Valóban hasztalan törekvésnek 
tartom. Épületetet vagy embert látni kell szinről-szinre vagy 
képben, szóbeli leirásból lehetetlen rájok ismerni. De nagy- 
ságáról s belső felosztásáról kell néhány szót mondanom. 

A födél alatti tér, mely alakjára nézve csaknem egye- 
nes négyszögletü, 988,000 [] lábat tesz; tehát mind az 1851. 
londoni, mi d az 1855 diki párisi kiállitási palota terénél 
nagyobb, mert amaz csak 799,000, emez csak 953,000 
lábat foglalt el. Déli és éjszaki oldala egyenkint 1150 láb 
hosszu, nyugati és keleti is annyi, ha ugyan e két oldalon 
hozzá csatolt ideiglenes épületeket hozzá nem vesszük. E 
négyszögletü palotát délről észak felé, három átvágat (tran- 
sept) metszi át, nyugatról keletre pedig, éppen a középen, 
megy a főhajó (800 láb hosszu, 100 láb magas, 85 láb szé- 
les), mely itt és ott egyegy felséges kúp-toronyban véződik. 
Ezek a palota jellemző s fő diszel, s kristály üvegekből le- 
vén összerakva, mint két óriás domb, fényökkel messze tün- 
dökölnek. Átmérőjük 160 láb levén, felülhaladják nem csak 
a párizsi Pautheont (70 I.), nem csak a londoni Szen Pál 
(1121.), a római Sz. Pétér temlomát is (157 1/, 1.); de nem 
magasságban (mint sokan lapokban hibásan irták), mivel 
mig e kúpok magassága 250 I.. – Sz. Pálé 340, Sz. Péteré 
4341. És e roppant épület melynek falai téglából rakvák 
egy rövid év alatt épült fel csodálatos gyorsasággal és titani 
erőfeszitéssel. Tervezte Fowke mérnökkari kapitány, épitet- 
ték Kelk és Lukas, került 5 millió forintba, ha azonban 
10,750,000 forint nekik kifizettetik, kötelesek az egészet a ki- 
állítássi bizotmánynak örökösen átadni. 

De legkülönösb ez óriás mű létrehozásának módja, Hoz. 
zá a pénzt a fejedelem adá ? Nem. Az ország szavazá meg ? 
Az sem. Dús magányosak alakitának részvénytársaságot ? 
Épen nem. Hanem csak egy ezer angol ember, kevés 
lord, több munkás gyárnok, sok becsületes kalmár, néhány 

szántó-vető mezei gazda, tehát mind egyszerü polgár, jót állt 
atáirás utján, per 1000 –20,000 forint, de egy fillért sem 
fizetve be, 4,500,000 forintig, és ez igéret alapján az angol 
bank 40/, kamatra minden szükséges pénzt előlegezett. Te- 
hette bátran. Az 1851-diki kiállitás brutto 5.060,000 frtot 
jövedelmezett, a mostani könnyen két annyira fog emelked- 
hetni. ; 

Mi az épület külsejét illeti, hatása távolról sem oly 
költői, mint az 1851-dikié volt. Ez uj, eredeti volt mind 
alakjára, mind anyagára nezve. Palota tivegből és vasból ! 
ez akkor még álomhoz s az ezer egy éjszaka képeinek egyi- 



kéhez hasgonlitott. El is tünt az helyéről mint egy tündér 
mi viszont egy második csoda volt, és most átváltozva s még 

pompásabban Sydenhamban áll. 
A mostani kiállitási palota nincs uvegből, ez nem vol- 

na uj többé, sem márványból, ez kihányt pénz lenne. Hiszen 
itt van a cityben a féhér márványból épült pompás Sz. Pál 
temploma, s ki gyönyörködik hófehér szinében ? Füst és 
köd korma arasznyi vastagon borítja be egykor fehér falait. 
A kensingtoni palota állandóvá, tehát, igen helyesen, téglá- 
ból épitttetett. Homlokzatát s vak ablakait ha egykor tarka 

márvány s mozaik lapok ékesitendik, mikre 500,000 forint 
fog még költetni, tekintete sokat fog nyerni; most látszik 
rajta a bevégzetlenség. Stylusa sem görög, sem római, olasz 
sem, góth sem, nem is renaissance, és minthogy ezen ismert 

kapták közül egyikre sem vonható, a francziák havak óta 

kiáltozzák, hogy borzasztóan rút. Ez tőlük természetes. Igaz 

vérü franczia nem találhat szépnek, nagy szerünek semmit, a 

mi angol. Még ő nevet, ha Sz. Bálról szólsz neki, midün ő 

neked a párizsi Invalidusokat magasztalja. Pedig, pedig . .. ! 
Én e kiállitási palotát a keleti, bizanti s arab styl 

némi s szeszélyes vegyitékének tartom, de angolositva. Ere- 

deti, kölcsönös, sajátságos az egész mint az angol jellem. 
Kupos oldalai felől tekintve, egy keleti fejedelem féligzárt 
nyilt óriás lakának vélnéd, kecs, csin, czifrázat, conventiona- 
1s symmetria hiányozhatik belőle, de az egész valóban nagy- 
szerüiséget lehell. Ha apró részletekkel s afféle filegran czif- 
rázatokkal nem ragyog, de igénytelen egyszerüségével meg- 
nyer, s roppant nagyságával megdöbbent. Csak nyugati s 
keleti homlokzata, hol a két kúp-torony méltósággal emel- 

kedik légbe, hasonló egymáshoz; a déli és éjszaki homlok- 
zatok sem azokhoz, sem egymáshoz nem hasonlitanak. Azon 
két kúp-tornyot, mely az egésznek két centrumát jelőli 

ki, csak az éjszaki oldalról látni egyetemben, mi hiány mi- 

vel ez adna az egészről hü fogalmat. Tervben volt még egy 

roppant torony alaku termet épiteni a déli oldal közepén 

(500 láb hoszban 250 1. szélességben, 210 1I. magasságban) 

de a költség nagysága miatt ezuttal elmaradt, pedig ez fogta 

volna az egésznek fö-jellemvonását megadni, ez hozott volna 

a roppant műbe némi középponti egységet. Hiában, az an- 

gol sehol nem centralisál. (Vége következik.) 

Bé.-falva, május 6. 1862. 

Küküllői ref. esperes n. tiszteletti Fogarasi Sámuel ur, 

a „Kolozsvári Közlöny-. 67-ik számában feleletet küld be, 

nevezett lap 61-ik számában a D. Szemártonban apr. 11 én 

tartatott r. zsinat tárgyait érintett közleményemre, mely fe- 

leletére felhivatva érzem magamat, néhány észrevételt tenni. 

A n. tisztelet esperes ur a tényállást felvilágositván fele- 

letében, visszautasitja a központositás érdekében tett mél- 

tánylásomat; mivel az czélja nem volt, s ha nézetével meg- 

egyeznék is, miután a központositást mult 1861-ik évi köz 

sz. zsinat 78 vezérszáma alatti ajánlata megszünteti s a r. 

zsinatok kerülőleg tartását ajánlja, nem fog eltérni ezen 

szabálytól, mely hihetőleg figyelmemet, — saját szavai sze- 

rint – elkerülte. A tisztelettel emlitett 78 szám alatti aján- 

lat éppen nem kerülte ki figyelmemet; de minthogy csak 

ajánlatkép áll, melylyel megegyeztethető azoknak is eljárá- 

TARCZA. 
Az örültek gyarmata. 

Belgiumban egy terméketlen nagy puszta közepén sze- 
rény mezővároska fekszik, neve Gheel. 

Első pillanatra semmiben se látszik különbözni más 

félreeső, szegény városkától, mely földmiveléssel foglalkozik. 

Az utczák most csendesek, majd élénkebbek, a mint jön az 

egyik vagy másik nap, az egyik vagy másik óra. A mint előre- 

haladsz az utczán, az ablakokban kiváncsi arczokat, a ker- 

tekben munkás kezeket pillantasz meg. Ritkán lehet látni a 

piaczon vagy a korcsmában egy egy naplopót. Az egész 

várost nyugalom, egyhanguság, falusi csendesség jellemzi. 

De ha előre értesülve vagy, hogy minő város ez, 

vagy ha éppen orvosilag tudsz kórjelekből következtetni, 

hamar észreveszed, hogy itt nem megy minden a maga rend- 

jén. Amott egy ember megy el, a ki folytonosan mosolyg 

és guggan; itt egy másik ballag, gondolatokba sülyedve, 

mereven nézve a földet vagy az eget; egy harmadik egye- 

nesen nekedmegy, mintba nem is látna, majd hogy le nem 
üt lábadról. Egy negyediknek kezén lábán békó. Az őrültek 
városában vagy. 

Azon 5500 őrült közül, a kik Belgiumban vannak, 
800 egész 1100-ig a gheeli községben lakik. E szám 1789 

előtt félennyivel kevesebb volt; 1803-ban a brüszszeli kór- 

názból bizonyos mennyiségü őrült szállittatván ide, összes 

számuk 600-ra növekedett; 1812 ben 500 ra, 1821 ben 400 ra 

apadt, 1841-ben ismét 730-ra növekedett. Az 18491k évtől 
fogva e szerencsétlenek száma következőleg váltakozott : 1849- 

ben 980; 1850 ben 912; 1851 ben 930; 1852 ben 930. 

1853-ban 1000; 1854-ben 988; 1855-ben 778 örült volt 

Gheelben. 
Ezen 778 számból, mely 1856 és 1857 ben nem vál- 

tozott, 417 férfiu és 361 nőszemély vala. 

ÖÜGheelben minden osztálybeli örültet felvesznek, csak 
azokat utasitják vissza, a kiket folytonos fegyelmi kezelés 

alatt kell tartani, minők azok, a kik az öngyilkosság, vér- 

, gyujtogatás monomaniájában szenvednek, vagy gya- 

megszökés és mások megtámadása által a közrendet 
llendőséget háboritnák. Ellenben azon örülteket, a kiknél 
rjöngés kórállapota csak időszakonként áll be, a parasz- 

esebben fogadják be. 
felvétel alkalmával nemzetiségi, vallás és életkorbeli, 

nemi és vagyoni állapotra nincs semmi tekintet, Csupán az 

élelmezés és lakást illetőleg tesznek különbséget ahozképest, 
a mint a beteg egyik vagy másik osztályhoz tartozik; más- 
különben mindnyájan ugyanazon szeretetteljes kezelésben 
Tészesülnek, ugyanazon gondos és rendtartó orvosi ápolás 
alatt államak. A belgákon kivül, a kik a többséget képezik, 
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sa, kik a központositást tartják czélszerübbnek : megval- 

lom nem tudtam annak oly szigoruan kötelező erőt tulajdo- 

nitani, mint a n. tiszteletü esperes ur, s mintbogy már több 

egy évnél folytonosan D.-Szemártonban tartattak r. zsinatok s 

mint központositás barátja, hivém miszerint egy elven va- 

gyunk, mely mindenesetre előnyösebb a kerülő elveknél, 

ezért valék bátor méltánylásomat nyilvánitani. Ha a n. tisz- 

telet esperes ur, r. zsinat tartás előtt, akár körlevelileg, 

akár pedig gyülés szine előtt, világositotta volna fel a tény- 

állást; megértetvén az által, mit az előtt, ha némelyek 

igenis, de én legalább nem tudhaték: akkor nem nyilik 

alkalom hidegen visszautasitott szerény méltánylásomra; me- 

lyet azonban most, eltávolitandó magamtól a tolakodásnak 

még csak árnyékát is, örömest, arczpir nélkül visszafo- 

gadok. 
Azt mondja továbbá a n. tiszteletű esperes ur feleleté- 

ben : „Miután a fenutisztelt rendelet értelmében a r. zsina- 
tok kerülőleg fognak egyházmegyénkben tartatni , központi- 

lag csak rendkivüli körülmények között; megváltási dij nem 

fog többször előkerülni: s igy tudósitónak a megváltási pénz 

elosztásakőrüli jogtalanságra tett figyelmezsetése feleslegessé 

lett.4 Ugy van, jövendőre nézve fölöslegesé lett. De állapodjunk 
meg egy kevésé a jogtalanságra tett figyelmeztetés mellett. A 

figyelmeztetés vonatkozik a már véghezvitt tényre egyfelől, 

másfelől óhajtja annak ezután meg nem történését. Oly erőt 

tulajdonit-e a n. tiszteletü esperes ur, a tisztelettel emlitett 

rendeletnek, mely elkövetett jogtalanságot is elbirjon enyész- 

tetni? Nem hiszem. Bár mily közelről kövesse is a n. tisz- 

teletű esperes ur azon rendeletet, a jogtalanság elenyészte- 

tésére visszaható erőt abban föl nem fedezendi; igy hát a 

r. zsimat utáni kiosztása a váltságdijnak, jogtalansági ténynek 

marad. Vagy nem kellett volna azt a r. zsinatot tartani kö- 

következő megyétől fölvenni, vagy miután fölvétetett ren- 

deltetése ezéljával megegyezőleg használni. És mivel az el 

lön mellőzve, a figyelmeztetés nem vált egészen főlöslegessé. 

Nem lehet a tisztelettel emlitett 78 ik szám alatti ajánlattal 

kétfelé csapni, mint a legyezővel. Vajjon a multban elköve- 

tett jogtalanságokat, a jogosság határai közé visszatérés ki- 

törlie a tények sorából? A tapasztalás ellenkezőt tanusit; 

a történelem pedig szigoru birálatot tart azok felett, kik 

oly tényeket követtek el. Azonban legyen meggyőzőödve a 

n. tisztelet esperes ur, mikép azon figyelmeztetés nem rosz 

indulatból tétetett; mert hogy a n. tiszteletti esperes ur szán- 

dékosan jogtalanságot kövessen el, ismerve tiszta lelkületét, 

a dolgok eljárása körüli becsületességet, vétek lenne állita- 

nom, azt kelle hinnem tehát, hogy figyelmét kerülte el. 

Czikkje végén egy figyelmeztetést intéz a nt. esperes 

ur hozzám, ezen szavakkal: „Ön irmodora főleg a r. zsi- 

nat tárgyai elsejének leirásában a leggyöngédebben fejezve 

is ki szenvedélyes, s kérdi, vajjon egy ily irmodor Jézus- 

nak okos szelidséget parancsoló tanával megegyeztethető-e.4 

Higyje el a nt. esperes ur, nem volt semmi okom szenve 

délyre bevülni; mindent a szerint, a mint tudok és hallottam, 

az igazság egyszerü szavaival fejeztem ki. A Jézusnak okos 

szelidséget parancsoló tanát sem szegtem meg. Szelidséget 

parancsolt, az igaz, Idvezitő urunk azok irányában, kik 

tudománya elfogadására még megérve és kiképezve nem 

voltak; de az értelmiséget ő [maga is sokszor keményeu 

legtöbb hollandiai és német; francziák igen kevés számmal, 

angolok és skandinavok még kevesebben vannak köztük. 

Oly községek és intézetek, a kiknek husznál több betegök 

van itt, azon joggal birnak, hogy egy biztos által képvisel- 

tathessék magukat Gheelben, a ki a közigazgatási bizott- 

mányban aztán szavazatjogot is gyakorol. 

A község cath. hitvallásu; de a lelkiismeretszabadsága, 

mely Belgiumban különben is kivétel nélkül érvényes, e 

gyarmatban annál sérthetlenebb; mert a legdühösebb téri- 

tési vágy is tartozkodik idetolakodni, hogy őrültet tegyen 

proselytává. Ugyanazon testvéri szivélyesség nyilvánul itt 

az öreg és gyermek, szegény és gazdag, tudatlan és müvelt 

iránt. A falusias egyszerüség miatt, mely itt uralkodó, a 

gazdagok nem igen jól érzik magukat, s kevesen is vannak 

itt. Árnyéka is alig található azon fényüzésnek, melylyel né- 

mely magánintézetben a bezárás sanyaruságát szemfényvesz- 

töleg elpalástolni törekednek. Azonban Gheelben is vannak 

polgári családok, melyeknek életmódja megfelel a középosz- 

tályokénak, s a hol a gazdag őrültek, ha nem is pazar 

comfortot, de mindenesetre kellemes kört találhatnak. Arány- 

lag csekély dijért szolgálatot és bérkocsit kaphatni. A gheeli 

őrültek közt volt egy gazdag angol, a ki ünnepélyekre, va- 

dászatokra és kocsizásra tömérdék pénzt adott itt ki. 

A nyelvbeli különbség nem csekély baj, míntán az or- 

szágban uralkodó nyelvidom a távolban merőben ismeretlen. 

A franczia nyelvet minden jobb sorsu családnál Gheelben 

beszélik, s a franczia betegeket rendesen ilyen helyre is 

osztják be. Ezen kivül a gyármat orvosa Parigot ur, né- 

mely párbeszédeket szerkesztvén , a népnyelvet lehető köny- 

nyentanulhatóvá tette. 
Az örülteknek a családokhoz való kiosztása körül egy- 

általában semmi rendszeres osztályozás nem történik a be- 

tegség természete vagy sulyossága szerint. Egy ily elővi- 

gyázati rendszabálynak, mely az orvosi tudomány nagy ha- 

ladása jeléül vétetett eddig, csak oly intézetekben van helye, 

a hol az őrültek folytonos és kölcsönös érintkezésben állanak ; 

a hol az orvos kénytelen mindent maga intézni, a nélkül, 

hogy csak valamit is bizna a természetre. Egy községben, 
a hol a menhely egyetlen ház, s egyetlen családból áll, a 
betegeket nem lehet félteni, hogy társaikkal összeütközésbe 

jönek. Mindössze arról gondoskodnak, hogy Gheelből eltá- 

volitsanak minden zajongó őrültet, a ki veszélyes lehetne. 
Egyébiránt pedig az orvos mellőz minden osztályozást, a 
mi önkényes, alig lehető, s végre is haszontalan lenne. 

Gheelben még a különnemüek együttlakása se tekin- 

tetik bajnak. Azonban, hogy minden aggodalom elenyész- 

szék, a szabályok szerint most tiltva van férfiakat és nőket 

ugyanazon házban lakatni, kivéve, ha erre különös enge- 
délyt eszközölnek. De a házon kivül mind két nemüek, né- 
mely elővigyázati szabályok alatt, miknek ezélja az illem 

elleni botrányok elkövetését lehetlenitni, teljes szabadságot 

élveznek. Ha egy egy boszantó egset előfordul is, de az a rit- 

feddette. S ha korunkban látbatókép megjelennék földlnkön 

most is igy szólana az E. M. féle emberekhez : „Jaj nek- 
tek képmutató irástudók és fariseusok , mért a mennyeknek 

országát bezárjátok az emberek előtt: mert ti nem mentek 

be, és a kik beakarnának menni, azokat is nem bocsátjá- 

tok bet; Máté, 23, 13. Az általuk tévutra vezetettekhez 

pedig igy : „Tudakozzátok melyik legyen a jó ut és azon 

járjatok, Jer. 6, 16. mert a versenyes nép nem jó uton 
jár, Esa. 65, 2., utjokon romlás és nyamorgatás van, és a 
békességnek utját nem tudják., Rom. 3, 16. Ezek Jézusnak 
részint saját, részint helybehagyott szavai. Nem volt hát 
miért ütni, nt. esperes ur, irmodoromra a szenvedélyesség 
bélyegét. Legyen szabad ezen elnevezést nekem is el nem 

fogadnom. 
Végül még egy kis észrevétel : „Ön irmodara főleg 

stb.2 Ennek a főöleg (igeszócskának) igehatározónak na- 
gyobb jelentése van, semhogy csak a r. zsinat tárgyai le- 
irásának elsejére lehetne alkalmazni; értem e szerint a 
többi pontokra is; melyekből kivonva a már érintett mél- 
tánylást, maradnak a mulasztás és jogtalanság. Vajjon bün-e 
a mulasztás és jogtalanság ellen erélyesen felszólalni? Nem. 
Én egyházi-testüleiünket, nem csak anyaszentegyházunk ér- 
dekeit illetőleg, de államilag is oly hatóságul tekintem, 
melynek munkálatai folytán, jólétnek és boldogságnak kell 
kifolyni, a hazára ép ugy, mint az anyaszentegyházra; s 
mindaddig, mig ennek önhatóságát az isteni kegyelem fenn- 
tartja, a káros következésü mulasztások és visszaélések el- 
len a magahelyén mindig felfogok szólalni; nem csak a 
gyülésekben, hanem ha a ,K. Közlöny" tisztelt szerkesz- 
töje becses Íapjában helyet nyerendek, hirlapilag is *); a 
mulasztás-, visszaélés- és igaztalanságnak, higgadt vér, s 
gyáva mérséklés általi elhallgatásával pedig, magamnak 
győzelmet, becsültetést vásárolni nem fogok soha. B. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Haynald Lajos, erdélyi kath. püspök ő nmlga 

szintén Rómába megy. 
- A szász nemzeti gyülés május 9 iki ülésében Ba- 

lomiri román nyelven ismét egy hosszu tiltakozványt olva- 
sott fel a nagyszebeni követek választásának törvénytelen 

módja elle. Ugyan e gyülésben szászvárosi követ Nagy Ig- 

nácz magyarul szónokolt! A ,H. Ztg.4 egész pathoszszal 
kiált fel : ,Mutasson valaki még egy gyülést Ausztriában, a 

hol több gyakorlatiassággal lenne foganatositva az egyenjo- 

guság elve, mint a szász nemzeti gyülésben 14 Mily nevet- 

séges ! Hiszen Ausztriában tudtunkkal jelenleg egyetlen po- 

Htikai jellemű gyülés van, a Reichsrath és abban is beszél- 

tek már nemcsak németül. A Lajthán innen pedig akárhány 

megyei gyülésre emlékezhetnék a ,H. Ztg.4 a hol még előbb 

*) A hirlap hivatása az, hogy a szabad vitatkozás tere legyen, 

s mi örömest adunk tért az ellenkező nézetek vitatására ott, hol a sajtó 

mostani korlátai, akadályul nem állának. Annyit kivánunk mindig meg- 
különböztetni: saját nézeteink, saját irányunk, mindig saját irányezik 

künk, megjegyzésünk után birálandók és minden lapunkban felmerülő 

egyes vitatkozásra nézve elvi solidaritást mugunkra nem vállalunk, azon 

elvből, mert nálunk pártlapok nem levén, lapjainkban kell képviselve 
lenni a különbözö nézetek forgalmának. Szerk. 

kaságok közé tartozik. Pariot hét év lefolyta alatt mindössze 
négy esetet constatált, melyekben tébolyodott nők érdekes 
állapotba jutottak. A testileg egészséges örültek munka által 

szórakoznak; a mi a felvigyázatot is könnyiti. Aztán a becs- 

telenségtőli félelem, melyet az ápolóra egy ily eset vonhat, 
kétszerezi az egész család figyelmét. 

Minden ház ny tva áll, s abba rokon, barát, egyszerü 

látogató, vagy orvosnak, bárkinek is szabad belépni. A 

rendszer, mit Gheelben alkalmaznak, merőben ellentéte an- 

nak, a melyet más tébolydáknál foganatositnak. Ez utóbbiakba 

senki se mehet be az igazgató vagy orvos engedélye nél- 

kül. Még az atya vagy testvér is csak azon órában bocsát- 

tatik a beteghez, melyet az előljáróság jónak lát, miután 

tapasztalni lehetett, hogy váratlan és élénk benyomás által 

a beteg állapota sulyosbul. A tudomány parancsszava előtt 

a legrajongóbb gyöngédségnek is meg kell hajolni. De e 

szigor megett mennyi visszaélés rejtőzhetik ! Hányan nem 

kénytelenek panaszolni, hogy nem engedtetett meg, misze- 

rint meggyözödést és megnyugvást szerezhessenek szeretett 

szerencsétlen rokonuk mikénti ellátása, élelmezése és keze- 
léséről ! 

Gheelben a szerencsétlen menhelye a polgár, vagy a 
közember háza, melybe mindig szabadon léphetni. A sze- 
rencsétlen elmebeteg ugyanazon fedél alatt lakik ápolójával, 
s némely ilyen ház tisztaság és lakályosság tekintetében, a 
diszitmények egyszerüsége mellett is, vetekedik az intézetek 
termeivel. Minden örült számára kizárólagos használatul egy 
szoba van berendezve, mely a tulajdonos vagyoniállásához 

képest kisebb vagy nagyobb, de mindig vidám, fehérreme- 

szelve, csinos talajjal ellátva, s mindig tisztán tartva. A fek- 

hely egyszerü, de igen tiszta, s arra különös gondot fordit. 

nak, hogy a szalma mindig fris legyen, minélfogva azt gyak- 

ran változtatják. Az ételek ugyanazok, a melyeknt a család
 

eszik, s az elmebetegek általában a családdal együtt esz- 

nek egyszorü, falusias, de jól megkészitett ételeket, melyek- 

nek főbb elemeit vetemények, burgonya, téjfélék, s disznó- 

hus képezik. Különfőzés csak orvosi rendeletből s kivétel 

gyanánt történik. Az országban divatos ital a sőr, de a bor 

sincs kizárva, ha van pénz s az orvos nem tiltja. Tapaszta- 

lás által bebizonyult, hogy az őörült pár nap alatt egészen 

hozzászokik a háznái divatban levő életrendhez. Az öltöze- 

tet, a mit a beteg magával visz, az ápoló rendben tartja, s 

ha elszakadván, más rendbelire van szükség, a községi 

igazgató tanács szolgáltatja, de se valami különös szin, se 

kiváló szabás által az elmebeteg ruházata nem különbözik 

a rendostől, mint viselni szokás. Minek is megbélyegezni a 

szerencsétlent ? S igy Gheelben az örültek a tömegben el- 
vegyülnek, a nélkül, hogy szerencsétlenségök messzekiáltó 

bélyegét lennének kénytelenek magukon hordani. 

(Vége következik.) 



több nyelven beszéltek. De persze a szász nemzeti gyülés 
mindenben az egyetlen, mindent megoldó, mindent kielégitő 
példa gyanánt áli némely rajongók előtt, a kiknek emléke- 
ző tehetsége a tegnapi napig se ér vissza. Sajnálatraméltó 
tünemény, midőn különben józan észszel s okossággal meg- 
áldott emberek kisszerü tulragadtatás miatt oly naiv sze- 
repet játszanak a legkomolyabb téren. Azonban, ha a ,H. 
Ztg.*.ot éppen az a bhit boldogitja, hogy csakugyan a szász 
nemzeti gyülésben találták fel a puskaport, ám legyen; de 
vajjon az egyenjoguság elve mindössze abból áll-e, hogy 
valaki anyanyelvén beszélhessen ! ? Az isten szerelmiért ! 

- (Erdőpusztitás.) A b.-hunyadi járásból irják 
a ,K.4 nak, hogy a keleczeliek a valkói urasági erdőket 
ujból pusztitani kezdték s az ellentállni akaró erdőszöket 
erőhatalommal visszaüzték. A szolgabirói hivatal e rakon- 
czátlankodás megfékezésére elégtelen, s azért a megye fő- 
nökségétől várnak erélyes intézkedést. 

– A pozsonyi jogakademiai hallgatók nem- 
zetiségét az ,Ung. Nachr. ekép osztályozza : volt 45 ma- 
gyar, 5 német, 2 szerb, 1 galicziai, 2 szláv, 1 horvát, 1 
isztriai, 1 sziléziai. Az előadási nyelv magyar volt, de né- 
metül is magyaráztak. Minden hallgató maga választotta 
nyelvén tehette le a vizsgát; de csak nyolczan választottak 
más nyelvet, a többi mind magyarul felelt. - E tények 
nem igen bizoyitanak a bécsi lapok jajveszékeléseinek ala- 
possága mellett, bogy a kiválóan német akademia hallga- 
tóira a magyar nyelv ráoctroyáltatik. 

- A hiv. értesitő következő hirdetményt hoz : A ré- 
gibb államadósságnak az 1818 martius 21-én és 1859 dec. 
23 án kelt legfelsőbb patensek alapján idei május 1-én vég- 
bement 356. és 357-dik kisorsolása alkalmával a 471. és 
2-dik számu sorozatok huzattak ki. A 2-dik sorozat magá 
ban foglal eredeti 50/, kamatlábu bankkötelezvényeket 991 
számtól 1951-ig bezárólag 988,457 ft tökeösszeggel és az 
eredeti 40/, kamatlábu alsó ausztriai rendi kebelbeli kötelez- 
vényeket, még pedig 1085 számtól 1121-ig berekesztőöleg 
158,258 frt tökeösszeggel. A 471-dik sorozat magában fog- 
lalja az eredeti 40/, kamatlábu 164, 856 számu csehországi 
rendi kincstári kötelezvényt, a tökeösszeg egy harminczket- 
tőd részével és az eredeti 40/, kamatlábu 1767 apr. 30 án 
kelt határozatróli alsó ausztriai rendi kincstári kötelezvénye- 
ket, még padig 23,684 számot a tökeösszeg egy ötödével 
és 28,419 től 32,673 számig bezárólag az egész tőkcösz- 
szeggel 1.251,210 frt 43 kr összes tökével. E kötelezvények 
az 1818. martius 21-iki legf. nyiltparancs határozatai szerint 
az eredeti kamatlábra emeltetnek, és a mennyiben ez pp ben 
50/-ot elér, a pénzügyminiszterium 1858. oct. 26 án 5286. 
szám alatt kelt hirdetésében (b. t. 1. 190. sz.) közzétett át- 
változtatási mérték szerint osztr. értékre szóló 50,os köte- 
lezvényekkel cseréltetnek ki. Azon kötelezvényekért, melyek 
a kisorsolás által 50/, nál kisebb eredeti kamatlábra jutottak, 
a felek kivánatára az emlitett hirdetmény mértéke szerint 
osztrák értékre szóló 50/,-os kötelezvények adatnak ki. Ko- 
lozsvártt, május 10 én 1862. 

— Bécsből irják, hogy „nagy csalódás volna hinnünk, 
miszerint az égetővé vált római s más európai kérdések 
mellett a magyar ügyben pangás állott volna be. Nem csak 
a magyar kormányférfiak, nem csak ő Felsége, hanem a 
német miniszterek, a Reichsrath mélyebb látásu tagjai s a 
birodalom egész nem magyar fele még hőbben ohajtják a 
végleges és üdvös megoldást, mint maga a hallgatag Ma- 
gyarország. F. h. hatodikán és előbb is többször huzamos 
tanácskozások folytak magánál ő Felségénél a magyar ügy- 
ben. Apponyi ő nmlga Bécsben van s a többi magyar kor- 
mányférfiakkal együtt sokat tanácskoznak; kétségtelenül a 
magyar kérdés megoldása kezdeményezésének „mikénté-je 
felől. (I. T. 

Aenek, kik Londonba utazni szándékoznak, ér- 
dekes lesz tudni a következőket: 1) Május közepe előtt a 
kiállitás teljesen elrendezve nem lehet. 2) Május 5-17-ike 
a belépti dij 2 ft 50 kr; 19-31. közt 1 ft 25 kr. Májuson 
tul hetenkint négy napon 50 kr, a más két napon 1 ft 25 
kr-2 ft 50 kr. 3) A kiállitás egész időszakára bérleti jegy 
ára 32 forint, de ha valaki a palotával összeköttetésben álló 
kert-társulat pompás intézetét is szabadon akarja látogatni, 
ekkor a két bérleti jegy ára 53 forint. 

– Kik a valódi fertálymágnások. E már 
tárgyánálfogva is pikánt röpirat a napokban jelent meg Pes- 
ten; irója Tegzes, álnév; ára 60 kr. Nem tartjuk feles- 
legesnek közölni belőle, mit ir a nemesség fogalmáról : 
„Nemzéktani átalános és tudományos szempontból tekintve 
a nemességet, kétféle nemesség létezik, t. i. fő és alsó. 
A főnemességhez tartoznak a koronás fők, császárok, kirá- 
lyok, souverain fejedelmek; egyszóval mindazok, kik ural- 
kodnak és souverain hatalmat gyakorolnak, valamint család- 
jaiknak összes tagjai; ezekkel ellentétben pedig az alsó ne- 
mességet képezik a csupán czimmel biró herczegek, grófok, 
bárók és nemesek." 

Ezen fogalom felállitása után szerző részletesen a ma- 
gyar aristokratia, azaz nemesség régi kiváltságait, történeti 
harczait, és a XII. század közepén támadt s több századon 
át tartott belháborukat emliti, melyekben a nemesség két 
majdnem egyenlő pártra oszlott, de a hadi szerencse válto- 
zása következtében nem részesült egyenlö sorsban. Mert 
mig a gyöztes párt hiveit czimekkel s terjedelmes birtokok- 
kal jutalmazta, addig a lesujtott pártot éppen ez ujonnan 
keletkezett fény birta arra, hogy egészen visszavonuljon — 
s itt a kulcs, miért tartá meg annyi régi vagyonos, előkelö 
ecsalád inkább a ,tekintetes? czimet, semhogy régi nemes- 
ségétől megvált volna. 

Innen van az, hogy ha „végig nézünk régi családaink 
hosszu során, azt fogjuk találni, hogy közülök alig egy har- 
madrész szerzett ujabb czimeket, a többi kétharmad meg- 
tartotta ősi nemességét. S ha kérdezné valaki, csupán mág- 
násokbói áll.e Magyarországon a születési aristokratia ? azt 
fogom felelni, hogy nem. Mert kérdem, elég előkelő szár- 
mazás-e nálunk, az Arpáddal bejött első 108 nemzetség kö- 
zül eredni ? Azt hiszem, hogy a magyar nemzet kebelében elő- 
kelőbb „nemes" származás nem lehet, s ha igy van, akkor 
látjuk nemzéktanunkból, hogy azon kevés számu családok, 
melyek kétségtelenül tőlük veszik eredetüket, kevés kivétel- 
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lel a „tekintetesé czimet hordozzák mai napiglan is, s csak 
egy-két grófi család igényli szinte a hasonló eredetet. 

Ily történeti igazságok mellett elenyészik azon balfo- 
galom, mely azon nemeseinket átalában, kik a mágnási kör- 

ben forogaak, a ,fertálymágnások" közé sorozza. És csak- 
ugyan a pesti ugynevezett „beau mondet ban, „évről évre 
nagyobb számmal találjuk képviselve az előkelő gazdag ne- 
mesi osztályt, - mint ezt különösen a most lefolyt téli sai- 

son alatt volt alkalmunk észrevehetni, miután az estélyeket 

adó házak közül csak négy volt grófi, öt pedig nemesi, s 
a hölgyek valamint az urfiak számának is alig felét tevék 
a mágnások. S hogy ez igy van, az társas viszonyaink ter- 
mészetéből foly. Mert mágnásaink sem elegendő számmal 
nem szoktak egybegyülni Pesten, sem kedvök nincs, hogy 
magukat a gazdag nemességtől elkülönözzék, s bár napja: 
inkban mindenben inkább hátrafelé megyünk, sembogy ha- 
ladnánk, – mindamellett mágnásaink nagyobbrészt már any- 
nyira felvilágosodottak, hogy a köztök és a nemesek közt 
régebben létezett válaszfalak ma már majd egészen leomlot- 
tak. S minek is kerülnék egymás társaságát azok, kiket 
érdekegységük s mulatási vágyuk a nélkül is kényszeritve 
összehozzák ? S a társaság ezen szerkezete mellett is gyak- 
ran történik, hogy a fővárosban mulató összes mágnás és 
nemes ifjuság sem elegendő tánczvigalmak rendezhetésére, 
s harmadéve is egyedül derék jogász ifjuságunk odavonása 
által lehetett a tánczosok hiányán segiteni.4 

„Mi értelme legyen tehát ezekután azon állitásnak, 
hogy mágnásaink csak azért társalognak nemes családok- 
kal, hogy öket mintegy udvar gyanánt maguk körül gyüjt- 
ve, velök felsőbbségüket éreztessék ? Ha ez igy volna, ak- 
kor lehetetlenné válnék azon jó egyetértés és barátságos 
viszony, minőben mágnás és nemes családainkat jelenleg 
egyesitve találjuk, s nem lépnének mágnásaink közül annyi 
sokan nemes házakkal családi összeköttetésekbe, mint ezt 
mindennap látjuk, mert hiszen udvaronczokkal legfeljebb 
balkézről lehetne bázasságra kelni, pedig előkelő nemes csa- 
ládaink közt alig akad egy kettő, mely nemzetség fáján 
grófi és bárói neveket ne tudna felmutatai.4 Igy jellemzi e 
röpirat a nemesség rétegeinek egymáshozi mostaui viszonyait 
a pesti körökben. 

Angolország. London, május 6. A ,„Post' az 
olaszkérdés felett elmélkedvén, többek közt ezeket irja : 
Azon politikai és moralis harcez, mely a „Ré gentiluomo" 
és a pápakirály között foly, kinek uralkodását Rómában, 
csak Francziaország türelme tartja fenn, ugylátszik, gyor- 
san közelit végéhez. Mig az olasz király mindenütt a leg- 
nagyobb népszerüség által köröztetik, addig a hármas ko- 
rona viselője, a királyságnak csak háromszoros gondjait és : 
aggodalmait ismeri. Ha a Páris , Turin-, Nápoly- és Rómá- 
ból érkező öszhangzó tudósitásokat tekintjük, önkénytelen 
azon nézet merül fel bennünk, hogy a római kérdés végé- 
nek kezdete már nem megszire van. Sőt azt is kimerjük 
mondani, hogy a kezdet és vég között sem sok idő fog 
lefolyni. A dolgok viszonyának tisztán politikai természete 
naponkint inkább kitünik. Victor Emanuel király kormánya 
a Vatican némely eljárását nem türheti továhb. Ezen eljá- 
rások közé tartozik a többekközt a következő is. Midőn a 
legatiók a pápai jármot nyakukról lerázták, s Umbria és 
a Markák is Olaszországhoz kapcsoltattak, a pápai hatósá- 
gok csupa boszuvágyból száz meg száz politikai foglyot 
hurczoltak el magukkal e tartományokból, és e szerencsét- 
lenek még most is a pápai tömlöczökben senyvednek. Ki 
merjük mondani, hogy azon souverain megvetés, melyet a 
Vatican minden e tekintetben hozzá intézett előterjesztés és 
figyelmeztetés irányábau tanusitott, nem kis mértékben ha- 
tott arra, hogy most a római kérdés mihamarább történendő 
megoldása égető szükségnek ismertetik el. 

London, május 10. Az alsóház tegnapi ülésében 
Layard ugy nyilatkozott, hogy Mercier franczia követ, 
kormányának utasításai nélkül ment Richmondba; ottani lá- 
togatásának semmi politikai indokai nincsenek. 

Francziaország. Páris, máj. 7. Lavalette a jövő 
hét folytán utazik el s Rómában egy közvetitési tervet ter- 
jesztend a szent szék elébe. Ha ez, a mi nemcsak valószinü, 
sőt bizonyos, elvettetik, Francziaország határidőt fog ki- 
tüzni csapatainak visszahuzására. Rómában, ugylátszik, nem 
táplálnak ábrándokat a kimenetel felől; a Vatikan levéltára, 
melynek becsomagolását régen elkezdették, már elszállitta- 
tott a római államból. Napoleon herezeg szombaton indul 
innen és vasárnap Marseilleből. Ezen utazást már a sajtó is 
a Franczia- és Olaszország közti szövetség megujitásával 
hozza kapcsolatba. 

A „Nat. Ztg.4.nak irják : A császár határozottan akarja 
a római kérdés gyors megoldását, s ezért az ügy diploma- 
tiai és katonai vezetése egy kézre bizatik. Victor Emanuel 
kisérletet teend, hogy egyedül menjen Rómába, s kiegyez- 
zék a pápával. E lépéstől azonban senki sem remél legkis- 
sebb sikert is. A pápa, mint mondják, szilárdul el van ha- 
tározva, inkább elhagyni Rómát, mintsem legkisebb enged- 
ményt is adni a királynak. A pápa elutazására már régen 
meg vannak téve az előkészületek. A levéltár legfontosabb 
darabjait el is szállitották Bécsbe, Münchenbe és Madridba. 
Maga a szent atya, szükségesetében az ,Immaculata Con- 
cezione pápai fregátra fog szállani s Triest felé, tehát 
Bécsbe utazni. Ő szentsége közelebbről egy nála kihallga- 
táson volt belga előtt következöleg nyilatkozott: „Ha el- 
hagynám Rómát, mielőtt a franczia helyörség kivonul, ez 
elpártolás lenne; da ha a vatikánban maradnék, miután 
Victor Emanuel be fogott vonulni Rómába, ez egy értelmü 
volna a lemondással.« 

A nVaterlandé pánisi levelezője szerint Napoleon her- 
ezeg nápolyi utjának czélja, véd- és daczszövetséget kötni 
Olasz- és Francziaország között, melyben a római kérdés 
megoldása is bennfoglaltatnék. Azt állítják, hogy a római 
kérdés megoldása ugy történik meg, hogy a pápának bi- 
zonyos határidöt tüznek ki, mely alatt reformok alkalmazása 

által, oly viszonyokat idézzen elő, hogy a franczia hadse- 
reget nélkülözhesse. A szándék itt kézzelfogható. Ha a fran- 
eziák Rómából kivonulnak, Victor Emanuel ügynökei moz- 
galmat idézendnek elő a pápa ellen. Erre számítnak. Re- 
mélhető azonban, hogy a pápa megmarad határozata mel- 
lett, és azonnal elhagyja Rómát, mihelyt abból a francziák 
kivonulnak. A császárt azért ejti gondolkodásba seregeinek 
kivonulása Rómából, mivel a világi hatalom megbuktatása- 
érti felelősséget nem szeretné magára vállalni. Mi sem volna 
tehát kivánatosabb előtte, mintha a pápa a francziák kivo- 
nulása után is Rómában maradna, s piemonti machinatiók 
folytán buknék meg, hogy igy, joggal, a népakarat nyilvá- 
nulására hivatkozhassék. 

Legnagyobb figyelmet ébreszt azonban, és méltán, a 
félhivatalos „Patrie7-nak egy idevonatkozó czikke, mely 
többek között igy hangzik : „A herczeg elutazása a közön- 
ségben és a sajtó terén sokféle gyanitásokra ad alkalmat. 
Mi nem nyilatkoztunk felőle; de annyi áll, hogy ezen ut- 
nak a mostani viszonyok közt jelentékeny hordereje van. 
A herezeg az olasz kérdésben, föleg a senatusban mondott 
utóbhi beszéde által oly állást foglalt el , mely a bekövet- 
kező ut jelleméről és czéljáról mit sem enged kétkednünk. 
Egyébiránt a mindig oly éleslátásu közvélemény nem csaló- 
dott a legujabb idő eseményeinek jelentősége iránt, és mi 
igazolhatjuk, hogy az olasz kérdés egy jelentékeny előlé- 
pést tett oly értelmt megoldásra, mely a kiegyezkedési po- 
litikától távozni látszik.4 

A porosz választások fényes eredméyye azon öntudatra 
ébreszté a francziákat, hogy a jövő választások alkalmával, 
egészen más eredményt idézhetnének elő. Azt mindenki el- 
ismeri, hogy ez eseiben a császár „inkább előtte járna a 
nemzet eszméinek, mint ellenszegülne azoknak." 

Olaszország. Turin, máj. 5. Rómából érkezett hiteles 
tudósitás szerint, a pápa de Angelis bibornokot nézte ki utód- 
jának. Ezt ujabb tudósitások is igazolják, de azon hozzá- 
adással, hogy a bibornoktestület többsége nem hajlandó a pá- 
pai akaratnak engedni. E többség ugyanis Wieseman 
bibornokot tűzi ki jelöltül, még pedig alapos okokból. Wie- 
seman jelenleg a legjelentékenyebb képesség az egész bi- 
bornokkarból. Néhány év előtt megválasztatása a lehetetlen- 
ségek közé tartozott volna, mivel a conclave mindig ol 

tekintettel volt az olasz nemzetiségre, hogy külföldit nem 
engedett az egyházi állam trónjára jutni. Most e tekintet 
elesik, sőt ellenkezöleg minden, a mi olasz nemzeti érze- 
lemre emlékeztethetne, csak hátrányára szolgálna a vász- 
tandónak, a szent collegium szemei előtt. Ezért egy idegen 
megválasztását a legalkalmasabb eszköznek tartják, nyiltan 
daczolni az olasz érzülettel. Itt Turinban az emberek tele 
vannak legjobb reményekkel; beszélnek congressusról, Po- 
rosz- és Olaszország általi elismertetésről stb. 

Az „Opin. nationale, Rómát és a pápa világi hatalmát 
Ausztria előörsének nevezi, és a kormányt felszólitja, hogy 
a pápa egyházi hatalmának biztositékait megállapitván, a 
királyt vezesse bé. Egész Francziaország tapsolni fog, mint 
azon napon, midőn a csaszár Magentahoz ment. Az,Union' 
az Isten haragjával fog fenyegetőzni, a franczia clerus né- 
hányszor ájtatatosan felsohajtani, s a választásoknál intrigu- 
álni, de veresége oly nagyszerü lesz, mely bebizonyitandja, 
hogy erejét csak is a kormány engedékenységéből meriti. A 
világi hatalom néhány hét mulva a történelem sajátja lesz, 
és a középkori intézvények imádói által, a legitimitás dics- 
fényével fog köröztetni , Olaszország pedig önmagának 
visszaadva, nyugodtan halad a polgárosodás ösvényén, melyen 
az egész világot maga után vonja. A ,Vaterlandó levelezője 
nem kétli, hogy a római kérdés megoldása végre is az n0P. 
nationales értelmében fog megtörténni, bár meg van győ- 
zödve, hogy e megoldás csak ideiglenes, s Európa legrégibb 
monarchiájának igazságos ügye végre is gyözni fog. 

Turin, máj. 5. Napolcon herczeg utját itteni politikai 
körökben nagy ecseménynek kezdik tartani. Határozottan 
álltják, hogy a herezeg magával hozza a római kérdés 
megfejtését. Oly feltételeket fognak szabni a pápának, mely, 
ről előre tudják, hogy elfogadnia nem lehet, s ekkor Fran- 
cziaország határidőt tüz ki csapatai kivonulására. Ezen köz- 
ben a császár még folyvást foglalkozik azon eszmével, hogy 
az olasz egység ügye congressus által döntessék el. Ily 
congressus legjobban ellensulyozhatná a római conciliumot. 
A congressus főkelléke azonban, hogy abba a hatalmak bele- 
egyezzenek, e beegyezés pedig Ausztria és Poroszország 
részéről határozottan, sőt némileg Anglia részéről sem re- 
mélhető. 

Milano, máj. 6. A lombardiai papok 318-an, élükön 
a oremónai püspökkel, a pápa ő szentségéhez feliratot in- 
téztek, melyben kérik a szent atyát, mondjon le világi ural- 
máról, s szentelje meg áldásával Olaszország ujjászületését. 
A feliratban többekközt e szavak állanak : „Gondolja meg 
ön, hogy önmaga is olasz, s tartozik vele hazájának, hogy 
teijes erejéből közremunkáljon annak ujjászületésén; mond- 
jon le ön a hiábanvaló világi csillámról, s legyen ön épp 

oly jó hazafi, mint a mily kegyes szolgája Istennek. Ezen 
okirat innen Toscana-, Romagna- és más tartományokba 
küldetik aláirások gyüjtése végett. 

Bologna, máj. 9. A káptalani vicarius három, Pro- 
solo pap egy évi fogságra itéltettek. 
feng Turin, máj. 10. A parlament első ülése junius 1-én 
eend. a 

Németország. Berlin, máj, 8. A „Nat. Ztg.4 irja: 
A porosz követek összes számából (352) eddig elő 840 nek 
választása van tudva. A kormány veresége épp oly tökéle- 
tes, a mint túlszárnyalta a legmerészebb várakozás is a 
határozott szabadelvű pártok gyözelme. A haladó párt az 
utóbbi követekházában 106 tagot számlált. Ezek köz n1 105 
ismét megválasztatott, az ujon választott tagokból pedig, kik 
eddig nem tartoztak a kamarához (mintegy 70—80), leg- 
atább 30 a haladó párthoz számitható. A clericalisok, vala- 
mint a Rajnánál ugy Silesiában is a legérezhetőbb veszte- 
séget szenvedtek; mintegy 20 szavazatot ek el. A 

miniszteri párt mindössze tizenegy szavazatig vitte fel, 
A ,Speuerische Ztg.4 conservativ irányu lap követke- 

zőleg ir a választások eredményéről : A választások tehát 



be volnának fejezve; mily szellemben kivánja magát a po- 
rosz nép kormányoztatni, arról többé semmi kétség sem le- 
het. A részvét nagyobb volt mint 1861., s azon körülmény, 
hogy a választók vagyonosabb osztálya is a szabadelvü 
párthoz, és tömegesen csatlakozott, csak emeli a haladó 
párt gyözelmének fontosságát. E győzelem egyébiránt csak 
azt jelenti, hogy a választók a törvényekre, alkotmányos 
intézmények- és jogokra sulyt fektetnek. Lángeszü kormány- 
férfiak nem kedvetlenül és boszankodva, hanem örömmel és 
melegen fogadnák ezen nyilatkozatát a népszellemnek, s azt 
a nemzet és monarchia javára értékesitni is tudnák. 

Frankfurt, máj. 10. A szövetségtanácsnak rendki- 
vüli ülése volt. Áusztria és Poroszország indítványozták, 
hogy szólittassék fel Kurhessen, a megkezdett választási el- 
járás megszüntetésére. Kurhessen, az ügyrend értelmében 
választmányi tárgyalást kivánt. 

Ujabbak. Berlin, maj. 12. A lengyel határ- 

szélről hir gyanánt jelentik, hogy Sz. Pétervártt a len- 

gyelek javára szőtt katonai összeesküvést fedeztek fel. 

Nagy számu tisztek erősen compromittálva vannak benne, 

még pedig csak orosz tisztek, különösön a kalisi hely- 
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— Páris, maj. 11. A mai „Moniteur* jelenti: 

Napoleon herczeg tegnap elutazott ipja látogatására. A 
császártól semmi politikai megbizást nem kapott. 

- Brüssel, maj. 11. A ,Moniteur belge" irja: 
A király egésségi állapota folyvást jó. Rövid nap uj műtét 
fog rajta végbevitetni. A brabanti herczeg ma este meg- 
érkezik. 

– Belgrád, maj. 10. A ,P. LI.4 szerint Turnu 
Severin mellett egy török hadi hajó vetett horgonyt. Ez 
esemény nagy sensatiot okoz. 

— A ,„Sch. Corr.6-nek irják Triestből, hogy Fer- 
dinánd Miksa főherczegnek, kevéssel Brüsselbe utazása 
előtt, a mexikoi kérdésre vonatkozólag Napoleon császár 
részéről ujból közvetlen nyilatkozatok tétettek. 

— A görögországi tudósitások ismét aggasztólag 
hangzanak. Az egész országban nagy izgatottság uralko- 

dik; mindenütt elfogatások történnek, s a görög mene- 

kültek Smyrnában vonakodnak e várost elhagyni, mivel 

közelebbről nevezetes fordulatot várnak. 
— A ,Morning Post" és „Standardő szerint Na- 

poleon császár szilárdul el van határozva kivonni csapa- 

tait Romából, s a kivonutás még e folyó hóban elkez- 
dődnék. Azt hiszik, hogy a szent atya ez esetben el- 
hagyná Romát s Bajorországba vagy Maltába fogna men- 
ni. A franczia sajtó is élénken foglalkozik e hovávonulás 
kérdésével. Az „Opinion nationale4 szerint a pápa Ve- 
lenczét nézte ki jövendőbeli tartozkodása helyéül. A ne- 
vezett lap azt hiszi, Bécs vagy München sok nehézsé- 
get okozna az illető hatalmaknak, s legeszélyesebb len- 
ne, Elba szigetét engedni át a szent atyának. 

—– Cadix, maj. 10. Juaret elégtételt ajánlott. A 
szövetségesek tanácskoznak az ajánlat felett. Almonte 
tábornok, hir szerint, tért nyert volna. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Majus 14-kén: Nemzeti kölcsön 84.65. 5 0/, Metalligues 
71.85. Bank-részvény 849. -. Hitel-részvény 220.30. Váltó 
Londonra 132.—. Ezüst 130.35. Arany 6.27. 

Majus 12-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 73.75. Erdélyi 71.—. 

T. és felelös szorkesztő DOZSA DÁNIHL. 
örségből. 

IRDE 

] 
Figyelemre méltó! 
Alólirt a helybeli piaczon az ugynevezett „lábosház nál létezett 

„Magyar királyhoz" czimzett gyógyszertár tulajdonosa tisztelettel 
értesiti a ngos uri rendet és t. cz. közönséget, hogy érintett gyógy-1 5 
szertárát – nagyobbszer és kényelmesebb bérendezés tekintetéből 
- közelebbről mult Szentgyörgy naptól belmonostorutcza-sarkon a b. 
Apor-ház alsó helyiségeibe tette át. 

Midőn ezen nagyobb áldozattal járó, és a jelenkor minden igé 
nyeinek tökéletesen megfelelő vállalatra határozza magát, bizton re- 
méli, hogy a 22 éven át iránta tanusitott és növekedő részvéttel pá- 
rosult bizalom — miért ezennel hálás köszönetet nyilvánit, s melyet 

jövöre is minden szakába vágó megrendeléseknéli lehető legnagyobb 

o
 

o
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pontosság-, izlés- és lelkiismeretességgel igyekvend kiérdemelni - 

tőle megtagadtatni nem fog. 
Kolozsvártt, majus 12-én, 1862. VTOLFF JÁNOS s k. 

Ke ezkze ekdebeeeokaeee 
ö 

Cs. kir. 

szabadalmazott 
és adaln 

első amerikai 
szabadalmat nyert Medveli 

ANATHEHEHNV-SZZÁVHED 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ára 1 ft. 40 kr. o é 

Ezen 13 év óta használatban levő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint 

egyike a legjobb óvszereknelk bizonyult be, magas és föfőurasánok által toilette-esz- 

özül használtatik, névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos 

bizonyitványokkal hely ín, minden további dicsérgetés fölösleges. 

melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 ft. 10 kr 
Cs. Nir. legm. kivalts. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 frt 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 36 kr. o. é. 

mZ ooMA N v s o: 

Mio lozsvártt: wolr J. és Iihudy J. gyógysz. Tordán: Wolft G, gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 

Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick jános fiai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: Sander gyógy- 

szerész. Rusz Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen: 

Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden
: Oberth J. gyógysz. Nagy-Váradon: 

Janki J. Huzella. Fogarason: Nehrer. Maros-Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balá
zsfalván: Korvig T. Szász 

városon: Leonhardt J., és Wostch gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wach
ner. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. 

Debreczenben: Bezler gyógysz., Saltzman, és Czanak J. S-A-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér- Várallyán: I. 

Gerber gyógysz. Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hoffman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. 

gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Tapp gyógysz. Ö.-Maróth
on: Pfeiffer urak. 

CS91) 15/, 1862. d0=10) 
F A kedvelt, kellemes zamatu valóságos 

selhmmeebergi movémny aször 
mint elösmert eoyhitöszer a hülésből származott bajokban, u. m. a grippében, catharusban, 

köhögéseknél, torokgyik- és gyuladásoknál, föleg a mell- és tüdöbajoknál; talátható 

Kolozsvá tt gyógyszerész VIOLFF J. urnál. Továbbá: Tordán Wolff Gábor gyógysz. 

Beszterezén Dietrich x Fleischer, Dézsen Krémer Sámuel, Segesvártt Misselbacher J. B. Lu-
 

goson Arnold Józsetf, Medgyesen Breiner C. Zalathnán Mégai J. Szászvároson Spech Gusztáv, 

N.-Bányán Horaczek József gyógysz., Szathmáron Turoczkó D., N.-Váradon Janky A. N.- 

Károlyban Schöberl K. K.-Fejérvártt Sánder R. gyógysz., N.-Szebenben Zöhrer J. F. Deb 

reczenben Föltel Nándor uraknál. 
Egy üveg ára I frt 26 kr. osztrák értékben. 

FM Egyszarsmind a fentebbi megbizott raktáros uraknál még kapható : 

áme 
MÓNOMVASS 

(594) (1—3) 

HHecMemasi GCumnszinvuál 

megjelent s általa minden konyvárusnál, 

Kolozsvártt mtieim .Jámosmál kapható: 

Büntetőjogi kalauz szótári alakban. Magában foglaló: az 1852-ki sept. 1-jén 
hatályba lépett büntető törvényben előforduló egyes büntettek-, vétségek- s kihágások- s 
egyéb tárgyakra vonatkozó szabályokat, a törvény szavaival s az illető törvényszakaszok 
kijelölése mellett, betüsorozatban előadva. Függelékül: az ideiglenes büntető-biróságok ille- 
tősége s az ideiglenes, büntetőbirósági eljárás, valamint a büntetö-törvény tárgyában kiadott 
némely ujabb rendeletek. Öszveállitá egy gyakorl. jogtudor (212 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. 50 kr. 

Hegedüs Lajos. Kand. Dr. Irománypéldák a polgári törvénykönyvhez s 
az ideiglenes polgári perrendtartás. Ügyvédek, jegyzők s felek használatára. (234 lap, 
8-rét). Keményen kötve 3 ft. 

Szeniczey Gusztáv. Az uj váltóeljárást és az erre vonatkozó irománypéldá- 
nyok a közönséges váltó-rendszabály, bélyegtörvény, a váltóeljárást meghatározó legfel- 
söbb rendeletek és a polgári perrendtartás szabályai szerint tárgyialagos rendben elkészi- 
tett mindennemü magyar és német példákból összeillesztett gyüjteményét, magában foglaló 

1 segédkézikönyv, törvényszéki hivatalnokok, hites ügyvédek s felek számára. Harmadik 
bővitett s kijavitott kiadás. 1854. (376 lap, nagy 8-rét) keményen kötve 2 ft. 50 kr. 

Szeniczey Gusztáv. Az uj csődeljárást és az erre vonatkozó irománypéldányok 
az ideiglenes csödrendtartás szabályai értelmében eszközlendő fokonkénti birói tárgyalások 
szerint tervezett mindennemü magyar s német példákból összeillesztett gyüjteményét és 
függelékképen az 1840-ik évi XXII-ik és 1844-ik évi VII. törvényezikkekből s egyéb fel- 
sőbb s illetőleg legfelsőbb rendeletekből egybeállitott csődtörvényt magában foglaló 
segéd-kézikönyv, törvényszéki hivatalnokok, hites ügyvédek s felek számára. (350 lap 
nagy 8-rét) keményen kötve 2 ft. 50 kr. ' 

Szilágyi Virgil. Betüsorozatos tárgymutató mindazon törvényekhez 
rendeletekhez, utasitásokhoz és hirdetményekhez, melyek az országos törvény- és kormány- 
lapok eddig kiadott hat évi folyamában, ugy a külön kiadott pótkötetben megjelentek 
(280 lap, nagy 8-rét) füzve 2 fi. 

Népszerü Törvénykalauz, vagyis: a közéletbe vágó legfontosabb uj törvények- 
nek, nevezetesen az urbéri s földtehermentesitési cs. nyiltparancsoknak, az uj büntető- s 
polgári törvénykönyveknek, az ösiségi patensnek, a váltószabályoknak, polgári perrend- 

tartás, peres ügyeken kivüli jogügyletekbeni eljárás iránti utasitásoknak, a hiteltelekköny- 
vi, csőd- s a polg. birói illetőségi törvényeknek, s függelékül a városi s sikföldi cseléd- 
rendtartásnak népszerü előadása. - Különösen falusi jegyzők, néptanitók, gazdasági tisztek 
községek s czéhek előljárói, mesteremberek, mezeigazdák s minden a törvényekben ke' 
vésbbé jártas honpolgárok számára. 1858. (278 lap, 8-rét). Keményen kötve 1 ft. 40 kr. 

Ausztriai átalános polgári Törvénykönyv, az ezen törvénykönyvet bevezető s ki- 
sérő rendeletekkel ellátva, s a magyar törvényekkel hasonlitva. Többek s különösen Suhaj- 
da János, törvényszéki biró s Tóth Lőrincz , magy. acad. tag közremunkálásával. Két kö- 
tet. (416; 380 lap, nagy 8-rét) füzve 4 ft. 20 kr. Vászonba kötve 4 ft. Tő kr. 

Törvénytár utasitó s felvilágositó jegyzetekkel. Szerkeszti több pesti jogtudós. 
I. kötet: TEolgari perrendiartas, bevezetéssel s felvilágositó jegyzetekkel kisé. 

nagy 8-rér) füzve 1 ft. 60 kr. (Elfogyott!) egp jsérre (3p0 lan, 

II. kötet: Közönséges váltórendszabaly, bevezetéssel s utasitó s felvilágositó j i 
ve. (76 lap, nagy 8-rét) füzve T70 kr. ő jegvmstekfel kisém 

III.—IV. kötet: Ausztriai általános polgari törvénykönyv, az ezen törvénykö öő s a t bevezető s 
kisérő rendeletekkel, utasitó s felvilágositó jegyzetekkel ellátva, s a ma ar törvé erel ggonli v k P 
380 lap, 8-rét) füzve 4 ft. 20 kr. a ényekkan fsomra tr 

V. kötet: Ideiglenes utasitás a peres ügyeken kivül való jogügyl i eljárás i gye jogügyletekbeni eljárás iránt: Magyar, 
Horvát, Tótország, a Szerb-Vajdaság és a Temesi bánság számára. Utasitó s felvilágosító j lálva. orvát, , z tó 
(155 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. g vilézosító jezszétekkoltakv 

VI. kötet: Uj csődrendtartás, bevezetéssel s utasitó s felvilágositó jegyzetekkel ki 
nagy 8-rét) füzve 85 kr. 1eg rtes lep, 

VII.—VIII. kötet. Az ausztriai császárság számára 1853-ki julius 29-kén kihirdetett büntető per- 

rendtartas magyarázata, a hirdető cs. k. nyiltparancsnak és törvénynek szövegével s összehasonlitva az 
eddigi eljárással. Irta Csatskó Imre, bölcsészet- és jogtudor, a cs. kir. pesti megyei törvényszék ülnöke 
Két kötet. (272; 228 lap, nagy 8-rét) füzve 3 ft. 15 kr, 

1X. kötet: j hazas agi törvény, a katholikusok házasságai iránt, az ausztriai bi 
Jegyzetekkel s magyarázatokkal ellátva. (136 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. ? fródalambata 

X. kötet: Az amusztriai büntető törvény, átalános része. Tartalmazza: A büntettekről 
büntetéséről átalában, a sulyositó és enyhitő körülményekről, nemkülönben azoknak a büntetés lánssn ák 
alkalmazásáról, és a bűntettek felosztásáról szóló tant. (525 lap, nagy 8-rét) füzve 3 ft. 

XI. kötet: A 1855. május 21-én kelt jegyzői rendtartás, és a jegyzői irományok által bebizo- 

TYUESZEM-KENŐCS, a legjelesebb a maga nemében, Schmidt cs. k. főorvostól. 
Egy skatulya ára 23 kr. 0 é. 

Rr. Behr IDEGERŐSITŐ KIVONATSZERE az ideg és test erősbitésére. 70 kr. 
Dr. ; 

Egy üveg ára 1 frt 5 kr. o. é. 
Walter ugynevezett KELETI VIZE, Londonból, a köszvénybe szenvedőknek. södés rendi táblával s irománypéldákkal világositva. (300 lap, 8-rét) füzve 1 ft. 50 kr. 

nyitott követelések behajtása végetti eljárás tárgyában 1858. február 16-kán kelt igazságügyi mini i 
let gyakorlati magyarázata. (219 lap, nagy 8-rét) füzve 1 ft. 50 kr. gzzság gyi miniszteri rende- 

Tóth Lörincz, Örökösödés az ausztriai átalános polgári törvénykönyv szerint, ne- 
vezetesen végrendeletekről, törvényes örökösödésről és a hagyatékok tárgyalásáról, örökö- 

Tóth Lőrincz. Elméleti s gyakorlati utmutató urbéri ügyekben. (360 lap, 
8-rét) füzve 2 ft. magy Stub-Alpesi NÖVÉNYNEDV mell- és tüdöbetegségekben. Üvegje 87 kr. ó. é. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza T4 sz.)


